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Night
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The headboard is backlit to create an even more cozy atmosphere in the sleeping area. 
~ 

La testiera del letto è retroilluminata per creare un'atmosfera ancora più accogliente nella zona notte. 
~ 

Изголовье кровати освещается сзади, чтобы создать еще более уютную атмосферу в спальной комнате.
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The bedroom is enriched with decorations  

and movements that highlight the purity of the 

straight line, synthesis of balance and 

character, on each item. 

~ 

La camera da letto si arricchisce di decori  

e volumi che evidenziano su ogni elemento  

la purezza della linea retta,  

sintesi di equilibrio e carattere. 

~ 

Спальня обогащена декорами и объемами, 

которые подчеркивают чистоту  

прямых линий каждого элемента, символ 

гармонии и характера.



13COMPOSIZIONE 2

In the bedroom, the mirror, as well as the headboard of the bed and the wardrobe, are available in two versions: either with or without gold leaf crown. 
~ 

Nella camera da letto, la specchiera, come la testiera del letto e l'armadio, è proposta nelle due versioni con o senza cimasa in foglia oro.  
~ 

В спальной комнате большое зеркало, изголовье кровати и шкаф предлагаются в двух вариантах: с короной из золотой фольги или без короны.
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Day
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The brightness of the dining room is accentuated by delicate shades of the glossy surfaces, by the transparency of the glass, by the glow of the golden details. 
~ 

La luminosità della sala è accentuata dalle tonalità delicate di lucide superfici, dalla trasparenza del vetro, dai bagliori dei dettagli dorati. 
 ~ 

Деликатные нюансы блестящих поверхностей, прозрачность стекла и блеск золотистых деталей придают столовой специальное освещение.
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The central part of the glass cabinet can be 

adorned with a gold leaf crown.  

Elegance is attention to details, like the  

amber inserts on the handle. 

~ 

Le vetrine possono essere arricchite  

da una cimasa in foglia oro che impreziosisce  

il corpo centrale. L'eleganza è attenzione  

per i dettagli, come per l'inserto  

ambrato sulla maniglia. 

~ 

Витрины могут быть обогащены короной 

из золотой фольги, которая украшает 

центральный корпус.  

Элегантность - это внимание к деталям 

таким, как янтарный декор ручки.
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The large Mural mirror magnifies the space  

and completes the volume of the buffet, available 

either with glass or wooden doors.  

~ 

L'ampio specchio Mural  

moltiplica lo spazio e si completa con le 

volumetrie del mobile buffet, disponibile con ante 

in vetro oppure in legno. 

~ 

Широкое зеркало Mural визуально 

увеличивает пространство и хорошо 

сочетается с распределением объемов 

буфета, который предлагается  

со створками из стекла или из дерева.
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Each element of Leonardo is thought to be the perfect, unique combination of style and elegance. 
~ 

Ogni elemento di Leonardo è pensato per trovare il perfetto abbinamento in composizioni uniche per stile ed eleganza. 
~ 

Kаждый элемент придуман чтобы дать коллекции отпечаток элегантности и стиля.
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The corner cabinet introduces a new element 

in the living room. Its linear profiles create an 

elegant contrast with the shaped seats, where 

cylindrical cushions enrich the armrest. 

~ 

L'angoliera introduce un elemento  

di novità nel salotto. I suoi profili lineari creano 

un elegante contrasto con le sedute avvolgenti, 

dove cuscini cilindrici arricchiscono il bracciolo. 

~ 

Угловая витрина представляет собой 

инновационный элемент в гостиной.  

Ее прямые профили создают элегантный 

контраст с мягкими сиденьями дивана  

где подушки-валики обогащают 

подлокотники.
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Lounge
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Sophisticated fabrics, precious trimmings and satin inserts are details that make the sofa unique. 
~ 

Tessuti ricercati, preziose passamanerie e inserti in raso sono i dettagli che rendono unici i divani. 
~ 

Изысканные ткани, драгоценные тесьмы и атласные декоративные элементы делают диваны уникальными.

)DEULF���6WRIID���Ткань��&DW��´%µ�6LHQD�5DPDJH�61����6LHQD�5LJD�61����6LHQD�8QLWR�61�
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The Library -TV Cabinet has a dual function, offering a large space dedicated to technology. 
~ 

Ha una doppia funzione la libreria porta-tv che offre un vano più ampio dedicato alla tecnologia. 
~ 

Стенка под телевизор выполняет двойную функцию так как предоставляет больше пространства посвященного технологии.

)DEULF���6WRIID���Ткань��&DW��´([WUDµ�0ROLHUH�'DPDVFR�02����0ROLHUH�5LJD�02����6LHQD�8QLWR�61�



3534

The quality and the elegant style of Leonardo is certified 100% Made in Italy 
~ 

Leonardo è l'eleganza che incontra la razionalità grazie allo stile e alla qualità di un design certificato 100% made in Italy. 
~ 

Стиль и качество сертифицированного дизайна «100% Made in Italy» придают коллекци Leonardo отпечаток элегантности и рациональности.


